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Studies

· Secondary school: Oratoire Saint Charles, Tournai, Latin-Greek 

· University: Master in Germanic philology, English-Dutch, University of Liège, Belgium 1975.

· Dissertation: English literature  –  “The Process of Self-Knowledge in four Angus Wilson Novels: Hemlock and After, Anglo-Saxon Attitudes, The Middle Age of Mrs Eliot, Late Call“

· Teaching degree 1975.


Experience

· Employed as an English teacher by la Communauté Française de Belgique since 1975 in various secondary schools. English teacher for 5th and 6th formers in Collège Saint-Barthélemy in Liège since 1986. 

· Preparation of students taking the Cambridge First Certificate – 90% success rate,

· Ten years evening classes for adults, including teaching engineers in the Tihange nuclear power plant.

· Military service in Amay (Engineer corps – heavy equipment division), translation of various technical documents concerning engineering equipment (Barber-Greene asphalt paver)

· Translation experience with Translatin.com, with Trados use (Mozer removals, Harley-Davidson spare parts software, SPE electric utilities, ...) 

· Work as freelance translator for ITtranslations.com (machines operating manuals), Toptrans.net (jewelry, clockmaking), Transpresstraductions.fr (psychological examination), Globalltd.net (fast food docs), Asiatis.com (medical surveys), Turkvertaler.nl (electric/electronic appliances manuals), Steel Industry, etc ... Besides the obvious office applications, I also use Trados and SDLX. 

· Most recent projects include a Powerpoint presentation on lean assembly, an article on the combined use of Prozac and Omega-3 supplements in major depressive trouble, a translation for Claas agricultural equipment, for Renault US, for Starbucks.

Profile

I have a 30-year teaching experience, teaching secondary school students both in general education and technical schools (electricity, electronics, business).

I have taken care to regularly brush up my English by doing various training sessions with English-speaking trainers, and take students on trips to Britain and Ireland practically every year.

I have regular reading habits of the international press, including BBCnews.com, Time and Newsweek, to which I have subscribed for 30 years; this has enabled me to vastly increase my command of the language, and put it to good use in my translation work.

I have been a Proz member since 2007, and regularly contribute to the Kudoz forum.


Rates

My basic translation rate is 0.08€ per word. 

